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JAS Cargoways Inc/Kft

H-220 Vecsés, Üllői út 807/B

C. épület, 2. emelet

Tel: +36 29 350 005
Fax: +36 29 350 004

ÁLLANDÓ VÁMKEZELÉSI MEGBÍZÁS ÁRUTOVÁBBÍTÁSRA
PERMANENT CUSTOMS CLEARANCE ORDER FOR ISSUING TRANSFER IN BOND
Megbízott (Comissioned Party)
Név/Name:



JAS Cargoways Inc/Kft

Címe/Address:



H-2220 Vecsés, Üllői út 807/B, C. épület, 2. emelet

Adószám/VAT no.:


HU10950786

Bankszámlaszám IBAN kóddal/IBAN:
HU60 10300002-20109163-00003285

EORI szám/EORI no.:


HU0000027915

Megbízó (Entrusting Pary)
Név/Name:

Cím/Address:

Adószám/VAT no.:

Bankszámlaszám IBAN kóddal/IBAN:

EORI szám/EORI no.:

Rendeltetési vámhivatal kódja/Code of destination customs office:

A Megbízott a képviseleti tevékenységet a hatályos jogszabályok rendelkezéseit figyelembe véve köteles ellátni.
A Megbízó köteles a vámkezelés elvégzéséhez szükséges valamennyi tényről és adatról a Megbízottat teljes körűen és a valóságnak megfelelően tájékoztatni, továbbá a vámkezeléshez szükséges valamennyi dokumentumot a vámkezelés megkezdése előtt a Megbízottnak hiánytalanul átadni.
Megbízó megbízza a Megbízottat, hogy nevében és helyette teljes körűen eljárjon a nevére és címére érkező áruk árutovábbításával. Az árutovábbítás során a Megbízó a Megbízottól vámkezességet kér/nem kér.
Megbízó kijelenti, a Megbízott közreműködjön az esetleges áruvizsgálatnál a vámhatósággal együttműködve, illetve a Megbízott jogosult a vámeljárás során keletkezett okmányok és határozatok átvételére.
Megbízottat a Megbízó esetleges téves vagy késedelmes adatszolgáltatásából bekövetkezett károkért felelősség nem terheli.
Megbízó tudomásul veszi, hogy a küldemény feladója vagy a Megbízó hibájából adódó téves adatközlés miatt bekövetkező módosításokat a Megbízó köteles elvégezni. Az ilyen jellegű hibákból származó esetlegesen a Megbízottnak kiszabott vámbírság összegét, a Megbízottnak a Megbízó részére megküldött írásbeli felszólítástól számított 10 napon belül a Megbízó megfizeti köteles.
Megbízott jelen megbízás alapján nem válik vámfizetésre kötelezetté. A nyújtott vámügynöki szolgáltatás díja külön megállapodás tárgyát képezi.
A Megbízó köteles minden a vámeljárás szempontjából releváns tényben utólag bekövetkezett változásról a Megbízottat haladéktalanul tájékoztatni.
Megbízó kijelenti, hogy a vámkezeléshez szükséges adataiban történt változást azonnal írásban közli a Megbízottal.
Megbízó tudomásul veszi, hogy a szállítóeszköz felszabadítása nem jelent szabad rendelkezést a vámárú felett.

Jelen megbízás, a hozzátartozó Melléklettel együtt érvényes.

Felek a jelen megállapodást írásbeli nyilatkozattal jogosultak felmondani. A jelen megállapodásban nem szabályozott kérdésekben a Közösségi Vámkódex létrehozásáról szóló 1992. október 12-i 2913/92/EGK számú Tanácsi Rendelet, a végrehajtásra kiadott 2003. évi CXXVI. törvény, valamint a Polgári Törvénykönyv vonatkozó rendelkezései az irányadók.
Megbízott a megbízást elfogadja.

………………………………………….





…………………………………………
Megbízott cégszerű aláírása




Megbízó cégszerű aláírása
(Authorized signature of Comissioned Party)

(Authorized signature of Entrusting Party)
Dátum és Hely/Date and Place:

Melléklet Állandó Vámkezelési Megbízás Árutovábbításhoz:
APPENDIX1 FOR PERMANENT CUSTOMS CLEARANCE ORDER FOR ISSUING TRANSFER IN BOND
	Feladó neve/SHIPPER’S NAME
	Pontos árumegnevezés és típusszám /ACCURATE DESCPRETION OF CARGO AND MODEL NO
	Vámtarifaszám/HS CODE

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


…………………………………………….





…………………………………………… 

Megbízott cégszerű aláírása 




Megbízó cégszerű aláírása

(Authorized signature of Comissioned Party)

(Authorized signature of Entrusting Party)
Date and place: 
APPENDIX2 – TRANSLATION FOR PAGE1
Commissioned Party must provide the representation according to the Legislation in Force. For completing the Transfer in Bond Entrusting party must provide Commissioned Party with complete set of data and information in accordance with the truth – in addition to that they must provide Commissioned Party with full set of documents that might be in relevance with customs formalities. 

Entrusting Party entrusts Commissioned Party to act in their name and with full authority in order to complete transfer in bond for the cargos that arrive consigned to their name and address. During the transfer in bond Entrusting Party demands to use Commissioned Party’s guarantee.
Entrusting Party demands Commissioned Party to act on their behalf at possible customs inspections and alongside the Customs Authorities, also they entitle Commissioned Party to accept and collect any documents and declarations that might be issued during this inspection.

Commissioned Party does not take any responsibility for any damage that might result from Entrusting Party’s lack of providing complete and timely information or the incorrect information provided by them.

Entrusting Party accepts that any modifications resulting from incorrect disclosure of information by either the Shipper of goods or the Entrusting Party itself must be undertaken by Entrusting Party.

Any customs fine imposed on Commissioned Party resulting from the above-mentioned abnormalities must be paid by the Entrusting Party tot he Commissioned Party within 10 days of Commissioned Party’s written announcement to the Entrusting Party.

This present document does not bound Commissioned Party to pay any customs duties. The provided customs agent service fee is subject to special agreement.

Entrusting Party is required to promptly inform Commissioned Party of any subsequent alteration of the information that might be relevant to the customs procedure.

Entrusting Party states and agrees that they will report any alteration of information relevant to the customs procedure immediately and in written form tot he Commissioned Party. 

Entrusting Party accepts that the release of the mean of transport does not connote free provision of the customs goods.

Present Power of Attorney is valid solely with the belonging Appendices.

Both Parties are entitled to dismiss present order by written declaration. Any acts not regulated by present agreement are subject to concerning provisions of the Civil Code, of the Law CXXVI/2013 issued for implementation and the 2913/92/EGK Council Regulation of 12/10/1992 of substantiation of the Community Customs Code.

Commissioned Party accepts the above agreement.

…………………………………………….





…………………………………………… 

Megbízott cégszerű aláírása 




Megbízó cégszerű aláírása

(Authorized signature of Commissioned Party)

(Authorized signature of Entrusting Party)

Date and place: 
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Érvényes: 2020.01.12
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